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Pompe pour jets d’eau GARDENA
WP 600/2, WP 800/2 
Bienvenue dans le jardin aquatique de GARDENA...

Nous vous remercions de bien vouloir lire attentivement le mode
d’emploi avant d’utiliser votre pompe pour jets d’eau.
Utilisez ce mode d’emploi pour vous familiariser avec l’appareil, 
ses éléments de réglage et son utilisation conforme ainsi qu’avec
les conseils de sécurité.

Conservez-le précieusement et suivez les indications qui y figu-
rent. Il vous permettra d’utiliser en toute sécurité votre pompe.

Pour des raisons de sécurité, les personnes n’ayant pas Iu et
compris les informations données dans ce mode d’emploi ne
doivent pas utiliser la pompe.

1. Domaines d’utilisation de votre pompe pour jets d’eau . . . . . . . 16
2. Pour votre sécurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
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1. Domaines d’utilisation de votre pompe pour jets d’eau 

Les pompes pour jets d’eau GARDENA sont destinées à un usage
privé. Elles ne sont pas prévues pour exploiter des appareils et
des systèmes d’irrigation. Les pompes peuvent être utilisées à
l’extérieur comme à l’intérieur.

Les pompes pour jets d’eau GARDENA sont conçues pour 
un fonctionnement en continu uniquement dans la limite des
applications domestiques définies au préalable (pas d’utilisation
en milieu industriel par exemple). Ne doivent pas être aspirés :
les produits corrosifs, les matières facilement inflammables ou
explosives (essence, pétrole, diluant, par exemple), les matières
alimentaires ou l’eau potable ou salée.

Finalité

Important

2. Pour votre sécurité

L’utilisation de la pompe n’est autorisée que si le réseau élec-
trique qui l’alimente est équipé d’un disjoncteur différentiel 
haute sensibilité de 30 mA maxi (norme DIN VDE 0100-702 
et 0100-738). En outre, la pompe doit être placée de façon 
à être stable. Demandez conseil à votre électricien.

Utilisation de la pompe 

Le câble de raccordement au secteur doit avoir un diamètre 
au minimum égal à celui d’un câble H05 RNF. Les rallonges 
doivent être conformes à la norme DIN VDE 0620.

En Suisse, l’usage en extérieur d’appareils électroportatifs 
mobiles n’est autorisé que si ces derniers sont couplés à un 
disjoncteur à différentiel de sécurité.

Avant chaque mise en service, contrôlez l’état de la pompe 
et particulièrement celui du câble d’alimentation et de la fiche.
N’utilisez pas une pompe endommagée. En cas d’usure ou
d’endommagement, faites vérifier l’appareil par le Service
Après-Vente GARDENA.

Vérifiez la tension du réseau. Les caractéristiques techniques 
de la pompe indiquées sur l’appareil doivent correspondre 
aux caractéristiques du réseau.

La pompe ne doit pas être utilisée lorsque des personnes se 
trouvent dans l’eau.

Les piscines et les bassins doivent respecter les règles de 
construction internationales et nationales. Demandez conseil 
à votre électricien.

Ne transportez pas la pompe par le câble et n’utilisez pas celui-
ci pour sortir la fiche de la prise. Protégez le câble de la chaleur,
de l’huile et des bords tranchants.

Après arrêt de la pompe, pendant le non-fonctionnement de 
la pompe ou avant tout entretien, débranchez la pompe.

La température du liquide aspiré ne doit pas être inférieure à 
4 °C ni supérieure à 35°C.

L’aspiration de sable ou d’autres matières abrasives provoque 
l’usure rapide et la baisse de performance de la pompe.

Veillez à respecter les règlementations locales en vigueur 
concernant les nuisances sonores.

Câbles de raccordement

En Suisse

Effectuez un contrôle
visuel avant chaque 
mise en service 

Tenez compte de la 
tension du réseau

N’utilisez pas la pompe
lorsque des personnes 
se trouvent dans l’eau 

Piscines et bassins

Ne transportez pas 
la pompe par le câble

Débranchez la pompe

Température du liquide  

Usure et baisse 
de la performance

Nuisances sonores

Table des matières

Lampes adaptables 

Télécommande

3. Exemple d’utilisation – 
Extensions du système – Accessoires conseillés

➔ Exemple d’utilisation :
Eclairage des jets d’eau et des bords par-dessous la surface 
de l’eau.

➔ Accessoires :
Projecteur immersible GARDENA réf. 7951
Transformateurs lightline GARDENA 

➔ Exemple d’utilisation :
Mise en marche des jets d’eau à partir de la terrasse 
ou du séjour.

➔ Accessoires :
Télécommande GARDENA réf. 7874
Prise télécommandée GARDENA réf. 7875
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Introduisez la fiche dans une prise de courant alternatif de
220/230 V.

A Attention ! La pompe démarre immédiatement.

Ne laissez jamais fonctionner la pompe à sec. Le fonctionnement 
à sec entraîne une production de chaleur indésirable et endom-
mage la pompe.

5. Entretien

Le bac et la pompe doivent être exempts d’impuretés !  

Nettoyage :
.Débranchez la fiche réseau !
.Sortez la pompe de l’eau.
.Le cas échéant, enlevez les cailloux.
.Rincez la pompe et le filtre au jet d’eau.
.Lorsque l’intérieur de la pompe est encrassé, démontez le corps

(➔ voir “Démontage”) et nettoyez avec précaution les pièces
internes avec de l’eau.

Conseil : N’utilisez pas d’objets durs ni de produits de nettoyage
corrosifs ! 

La pompe doit également être nettoyée si l’unité d’entraînement
vient à se bloquer (voir ci-dessus).

6. Démontage

1. Débranchez la fiche réseau !
2. Sortez la pompe de l’eau.
3. Le cas échéant, enlevez les cailloux.
4. Sortez la pompe du bac en la tirant verticalement 

vers le haut.
5. Tournez le corps de la pompe 1 vers la gauche 

jusqu’à la butée puis retirez-le droit vers l’avant.
Ne le faites pas basculer !

6. Sortez l’unité d’entraînement 2 du carter du moteur 4.

.Remontez ensuite les pièces en exécutant la procédure dans 
le sens inverse du démontage. Veillez à ce que la bague d’étan-
chéité 3 soit bien remise en place ! 

➔ Lors du montage, posez le corps de la pompe et le moteur 
à l’horizontal, pressez à fond puis vissez vers le bas.

➔ Veuillez observer les marquages.

Filtre de bassin 

Remplissage du bac filtrant 
avec de la Zéolithe  

Conseils 

➔ Exemple d’utilisation :
Nettoyage de bassins de jardin avec ou sans poissons.

➔ Accessoires :
Filtre de bassin GARDENA réf. 7904 
Filtre de bassin GARDENA réf. 7906 

La Zéolithe remplit les fonctions suivantes :
.filtrage de l’eau (➔ protection de la pompe) 
.fixation des substances nutritives en excédent et dégradation 

de celles-ci par bactéries (➔ échange d’ions par la fixation 
des nitrates, par exemple) 

.aide au nettoyage du bassin et au maintien de l’équilibre 
biologique

.stabilité de la pompe.
Zéolithe GARDENA, 1 l réf. 7914
Zéolithe GARDENA, 5 l réf. 7915

Conseil :
Nous vous recommandons de nettoyer la Zéolithe environ tous 
les 6 mois (par exemple dans de l'eau salée) ou de la changer 
afin de lui assurer un bon fonctionnement.

.Avant tous travaux, débranchez la pompe du réseau.

.Veuillez tenir compte des conseils en matière de sécurité et
de montage dans les modes d’emploi des différents acces-
soires.

4. Mise en service

Tenez compte de la profondeur d’immersion maximale (voir
“Caractéristiques techniques”).

1. Vissez la lance 1 avec la soupape d’étranglement 2 sur la
pompe 3 dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la
butée.

2. Posez la pompe 3 dans le bac filtrant 4.

3. Posez le bac filtrant 4 sur un support rigide de manière à ce
que l’arête supérieure du bac filtrant soit complètement immer-
gée.

1. Vissez la buse du jet d’eau désiré (cloche, cascade) dans la
lance 1.

2. Tournez la soupape d’étranglement 2 contre le sens des 
aiguilles d’une montre sur la pompe d’une rotation minimum,
jusqu’à obtention du débit d’eau désiré.

3. Uniquement pour la cloche :
Vissez la buse du jet d’eau en forme de cloche sur le jet d’eau
jusqu’à ce que la cloche ait la forme que vous souhaitez.

Jet en Jet en 
cloche  cascade

1
2

3
4

Nettoyage du bac 

Unité d’entraînement 
bloquée

Mise en route de la pompe

Ne faites pas fonctionner 
la pompe à sec 

4

1

2

3

Respectez la profondeur
d’immersion 

Mise en place 
de la pompe 

Régler le jet d’eau 
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Responsabilité

Lieu d’entreposage

7. Entreposage

A Le lieu d'entreposage ne doit pas être accessible aux 
enfants.

1. Avant les gels, sortez la pompe de l’eau et entreposez-la 
dans un endroit à l’abri du gel.

2. Nettoyez et contrôlez la pompe avec soin.
3. Rangez la pompe dans un bac rempli d’eau.

La fiche réseau ne doit pas être submergée ce faisant.

8. Caractéristiques techniques

Type WP 600/2 WP 800/2
Réf. 7846 7848 

Puissance 7,5 W 9,5 W 
Débit 8,5 l /min 13 l /min 
Hauteur de refoulement maxi 1,1 m 1,2 m 
Profondeur d’immersion maxi 1,0 m 1,0 m 
Câble d’alimentation 10 m H05 RNF 10 m H05 RNF 
Raccordement filetage extérieur 15/21 filetage extérieur 15/21 
Température du liquide maxi 35 °C 35 °C 
Tension 230 V 230 V 
Fréquence 50 Hz 50 Hz

Puissance acoustique  LWA
1) 48 dB(A) 48 dB(A)

1) Procédé de mesure selon la norme européenne NE 60335-1 

9. Service Après-Vente

Les prestations de service ne vous seront pas facturées en cas
de garantie de l’appareil.

Pour mieux vous servir, GARDENA accorde pour cet appareil une
garantie contractuelle de 2 ans à compter du jour de l’achat. Elle
comprend le remplacement gratuit des pièces défectueuses ou de
l’appareil, le choix en étant laissé à la libre initiative de GARDENA.
En tout état de cause s’applique la garantie légale couvrant toutes
les conséquences des défauts ou vices cachés (article 1641 et 
suivants du Code Civil).
Pour que ces garanties soient valables, les conditions suivantes
doivent être remplies :
• L’appareil a été manipulé de manière adéquate, suivant les ins-

tructions du mode d’emploi.
• Il n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par un

tiers.
Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale 
de la garantie contractuelle.
Toutes les revendications dépassant le contenu de ce texte ne
sont pas couvertes par la garantie, quel que soit le motif de droit.

Garantie 

Pendant la période de garantie, le Service Après-Vente effectuera,
à titre payant, les réparations nécessaires par suite de manipula-
tions erronées.
La garantie ne s’applique pas aux pièces d’usure normale (l’unité
d’entraînement par exemple).

En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le produit
en port payé avec une copie du bon d’achat et une description 
du problème, à l’adresse du Service Après-Vente figurant au
verso.

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas 
responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure où ces dommages seraient causés suite à une réparation
non conforme, dans la mesure où, lors d’un échange de pièces,
les pièces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou 
si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-Vente 
GARDENA ou l’un des Centres SAV agréés GARDENA.
Ceci est également valable pour tout ajout de pièces et d’acces-
soires autres que ceux préconisés par GARDENA.

Certificat de conformité aux directives européennes 

Le constructeur, soussigné :

GARDENA Kress + Kastner GmbH · Hans-Lorenser-Straße 40 · D-89079 Ulm

déclare qu’à la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescrip-
tions des directives européennes énoncées ci-après et conforme aux règles de sécurité et autres
règles qui lui sont applicables dans le cadre de l’Union Européenne.

Toute modification portée sur cet appareil sans l’accord exprès de GARDENA supprime la validité 
de ce certificat.

Désignation du matériel : Pompe pour jets d’eau

Type : WP 600/2, WP 800/2 

Réf. : 7846 / 7848 

Directives européennes : Directive machine 98/37/CE 
Directive 89/336/CE sur la compatibilité électromagnétique 
Directive 73/23/CE sur la basse tension 
Directive 93/68/CE

Législation européenne : NE 292-1  Fait à Ulm, le 20.11.2000 
NE 292-2 
NE 60335-1 
NE 60335-2-41 

Date de l’apposition Thomas Heinl
du marquage CE : 2000 Direction technique 
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